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or Devata was probably dropt in popular use, and the
name Avataranam employed to denote the Buddha's De-
scent. Mr Rockhill's Tibetan text in his Life of Buddha
relates that Buddha descended to "the foot of the Udum-
bara tree of the Avadjaravana (sic) of the town of Sam-
kasya".1 Here the Tibetan probably wrote Avajaravana
by a slip for Avataravana or Avataranam.

From a curious little sutra2 we learn that there had
once been at the place afterwards called Sankasya an old
chaitya (or tope), built in honour of Kasyapa Buddha by
his father/ and called Seng-ka-shih (Sankasya). Before the
time of Gautama Buddha, however, this chaitya had sunk
down until it was all underground. When the Buddha
descended from Heaven at this place, he caused the Ohaitya
to emerge above ground as a memorial of his return to
earth. Afterwards it was found that the chaitya as it
stood interfered with the traffic of the city, and so the
king ordered it to be demolished. But during the night
the chaitya left its site to the north of the city, and passed
over the city to a spot in a wood about twenty li south
of t&*'r|The chaitya of this sutra is elsewhere a temple;
ant is described as the model for the one which five kings
on Buddha's suggestion erected near its site.3 This temple,
called the Gods' or Kings' Temple, was erected as a me-
morial of the Buddha's Descent, and was probably the
temple of our pilgrim's description. In the old sutra, it
will be observed, the chaitya of Kasyapa Buddha is called
SankaSya, and this name is transferred to the city. As
such the name is interpreted in another work as meaning
kuang-ming (ft 8JJ) or "brightness", "clearness",4 and this
may indicate a reference to the legend of the chaitya of
Kasyapa Buddha.

The story of Gautama Buddha leaving Jetavana for the
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